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Toen Boemsi jarig was, vroeg ze: „Hoeveel jaar ben ik nu? Heb ik Krabbel nu Ze is nét wakker. Het regent en ze 

ingehaald?” Daar moesten Bobo en Krabbel toen erg om lachen. Papa legde heeft geen zin om op te staan. „Mis- 

uit dat je iemand, die ouder is, nóóit kunt inhalen! Want ook DIE wordt weer schien kan ik wél gróter worden dan 
jarig, vóórdat je zelf weer aan de beurt bent. Dááraan denkt Boemsi.… Krabbel," denkt ze. 
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„Groter?” Boemsi springt uit bed! Hoe is dat liedje ook Even later staat Boemsi zingend buiten in de regen! Koud 

weer dat ze op school geleerd heeft? lets met regen en is het wel! „Maar misschien word ik gróter dan Krabbel. 

groter worden! Nu weet ze het weer! „Regen maak dat ik Ook al ben ik dan niet zoveel jáár als zij!” denkt ze. En ze 
groter word,” zingt ze. „Maak dat ik groei!” bibbert. En zingt! „Regen maak dat ik...” 
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Boemsi en de regen 





Natuurlijk is mama Boemsi gaan zoeken, toen ze niet aan Mama stopt de natte, koude Boemsi metéén in een heet 

het ontbijt kwam. „Kind, ben je nu helemaal gék gewor- bad. „Dom kind! Je wordt vást ziek! Wat dééêd je nou 

den!” roept ze boos als ze haar drijfnat in de tuin in de re- toch?” En dan vertelt Boemsi dat ze groter wou worden. 
gen vindt. „Door de regen van dat liedje.” 
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„Maar dat liedje gaat over „Je wordt alleen ziek,” zegt „Klein zijn is ook leuk,” troost mama. „Je hoeft nog geen 

meiregen,” zegt mama. mama. „Zie je wel!" Boem- huiswerk te maken. En nog niet zoveel boodschappen te 

„En dáár word je trouwens si niest al. „Gróter word je doen. Heus — IEDER jaar word je weer jarig en groter! 
óók niet groot van.” als je eet!” zegt mama. Vanzélf. Zónder regen!” 
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Even je haar kammen, Jip, zegt moeder. Je 
gaat naar een partijtje! Zo, nu ben je echt een 
heer. 

En Jip is de enige heer op het feest. Verder 
zijn er twee vriendinnetjes. De kamer is zo 
mooi versierd. En er zijn lampions. En op tafel 
staat een grote taart met kaarsjes. 

Janneke heeft een nieuwe pop gekregen en 
de meisjes gaan ermee spelen. Maar Jip heeft 
geen zin om alweer met poppen te spelen. Hij 
wil rovertje doen. En dat willen de meisjes 
niet. 

Nu wordt Jip vreselijk boos en pakt de nieu- 
we pop van Janneke beet. 

Neel gilt Janneke, geef hier! 

Lelijke jongen, roepen de twee vriendinne- 
tjes. 

En dan gaan ze slaan en ze gaan heel hard 
gillen en trappen. 

Jips moeder komt aangelopen. Wat is dat 
hier, zegt ze. Is dit nou een feest? Het lijkt 
meer op een apenkooi. 


Jip en Janneke 


Janneke is jarig 


verteld door Annie M.G. Schmidt 


getekend door Fiep Westendorp 


Het is Jip zijn schuld, roept Janneke. Hij 
trekt aan de pop. 

Ja, het is Jip zijn schuld, roepen de ande- 
ren. 

Hij trekt aldoor aan de pop. 

Kom, zegt moeder, we zijn hier niet om 
kwaad te wezen! We zijn hier om pret te heb- 
ben. We gaan een spelletje doen. We gaan 
blindemannetje spelen. 

En dat is fijn. Jip is de blindeman en dan 
Janneke en ze hebben een boel plezier. 

En als Janneke de blinddoek afdoet, wat ziet 
ze dan? De kaarsjes branden. De kaarsjes op 
de taart. Het zijn vijf kaarsjes, want Janneke is 
vijf jaar. 

Wie mag ze strakjes uitblazen? Zeg jij het 
maar, Janneke, zegt moeder. Wie mag de 
kaarsjes uitblazen? 

Jip, zegt Janneke. 

En Jip gloeit van trots. Hij blaast ze heel 
voorzichtig uit. Alle vijf. 

En dan gaan ze taart eten. 
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Belletjes borrelen 


Gisteren zocht m'n mama al m'n 
kleren uit. Ze wilde weggooien 
wat me niet meer past. Een 
streepjeshemd paste me gelukkig 
helemaal niet meer en er was ook 
een jasje met van die rare knoop- 
jes en lusjes op m'n schouders. 
Weg ermee. 

M'n mama wilde ook weten of ik 


nog in een oud zwembroekje kon. 


Bumme keek toe, toen ik me in 
m'n blootje vertoonde om dat 
broekje aan te trekken. Ik moest 
heel erg sjorren en knapte er bij- 
na uit. 





Achst: Fiids Prom borg 
Ackenin gen: Fiel vande Veen. 





Gelukkig zei m'n mama, dat ik 
aan een nieuw zwembroekje toe 
was. 

„Voor als we weer gaan zwem- 
men”, zei ze. 

Die avond wilde Bumme weten, 
waarom ik van die rare broekjes 
had. 

En wat m'n mama bedoelde met 
zwemmen. 

„sommige mensen zwemmen in 
hun geld, op de rommelmarkt”, 
zei Bumme. 

„Maar NIET in die rare broekjes”. 
„Dat soort broekjes heb je aan, 
als je in het water zwemt”, legde 
ik uit. Maar dat begreep Bumme 
niet. Wat moet je nou in water”, 
zei hij. „Dat je je handen wast, 
best. Dat je je hoofd nat maakt, is 
ook wel goed. Maar je hoeft er 
niet in te gaan liggen. Dat is over- 
dreven”. 

„Maar het is fijn, Bumme”, vertel- 
de ik. „Je kunt kliederen wat je 
wilt en in het water petsen met je 
vlakke hand en je hoofd onder 
water houden en borrelen”. 
„Hoezo, borrelen, Joppe?” vroeg 
Bumme. „Hoe doe je dat?” 
„Gewoon”, zei ik. „Je hapt een 
bel lucht en dan zeg je heel hard 
broezelewoezelebrrrr en dan ko- 
men er borrelende belletjes”. 
„0, zei Bumme, die er niet zo 
veel aan vond, geloof ik. 

„En wat kan je nog meer, met dat 
broekje in het water?” 

„Drijven”, zei ik. Want over 
zwemmen wilde ik het liever niet 
hebben, want dat kan ik nog niet 
zo goed. 

„En zwemmen”, zei ik toch maar, 
omdat het over een ZWEMbroek- 
je ging. 

En omdat ik wist, dat Bumme zou 
vragen, wat zwemmen is, zei ik: 
„Als je kan blijven drijven en je 
maait wat met je armen en benen, 
dan ga je vooruit. En je blijft toch 





boven water, met je gezicht. Dat 
is zwemmen”. 

„Is dat wel leuk?” vroeg Bumme 
voorzichtig. 

„Heel erg leuk”, zei ik. Al wist ik 
niet zeker, of zwemmen leuk is. 
Drijven wel, als het een beetje 
lukt. Maar het lukt mij nooit lang. 
„Ik wil óók”, zei Bumme. „Drijven 
en zwemmen en borrelen. Wan- 
neer?” 

Ik zei: „Weet je nog, dat we het 
hadden over handen wassen? Jij 
met je wollige handen? Als je je 
handen niet eens mag wassen, 
mag je zeker niet zwemmen, denk 
ik. Trouwens, ze zien me al aan- 
komen, met jou in het zwembad. 
Dat lukt ons in geen honderd 
jaar”. 

„Nee", zei Bumme. „In geen hon- 
derd miljoen jaar. Jammer. Dan 
niet. Maar ik had me er al een 
beetje op verheugd, zie je?” 

Ik keek Bumme aan en z'n snuit 
zag er langer uit dan ooit. Hij keek 
erg sip. Misschien zou Bumme 
eens mee kunnen naar het 
strand. Maar naar het zwembad? 
Bumme zei: „Jij mag borrelen 
wanneer je maar wilt. Wanneer 
mag ik eens borrelen? Nooit. Jij 
wel. Het is helemaal niet leuk, een 
Bumme te zijn”. 

„En ook niet eerlijk”, zei ik. 
Bumme klaarde meteen op. „Nee 
he”, zei hij. „Het is erg oneerlijk. 
Wat doen we daaraan, Joppe?” 
„Weet ik niet”, zei ik. 

„Denk eens goed na”, zei Bum- 


me. Denk aan een heleboel bor- 
relwater, met mij erin. Drijvend. 
Het geeft niet waar. Ziet het er 
leuk uit?” 

„Heel leuk”, gaf ik toe, toen ik me 
voorstelde hoe Bumme eruit zou 
zien, in het zwembad. 

„Maar je MAG niet in het zwem- 
bad”, zei ik. „Niet één Bumme. 
Nooit gezien ook.” 

„Zet me maar weer voor het 
raam”, zei Bumme. „Kan ik naar 
buiten kijken. 

Of mag dat soms ook al niet?” 

Ik zette Bumme voor het raam en 
zonder iets te zeggen ging ik m'n 
kamer uit. Alsof we ruzie hadden. 
De volgende dag moest ik in bad 


en ik nam Bumme mee. Hij zat op 
de rand van het bad en m'n mama 
zei nog, dat ik goed op moest let- 
ten, met Bumme. „Straks glijdt hij 
er nog in”. 

Ik beloofde, dat ik voorzichtig zou 
zijn, maar ik kon niet helpen, dat 
Bumme langzaam van de rand in 
het bad gleed, toen ik bij het af- 
drogen even niet keek. En toen ik 
wel keek, lag Bumme fijn in bad. 
Hij borrelde niet, maar liet zich 
drijven. 

„Kom eruit, Bumme”, zei ik tegen 
het puntje van zijn neus. „Straks 
borrel je naar beneden.” 

Bumme borrelde niet en liet zich 
rustig uit het bad hijsen. Maar hij 





was wel DRIJF. Al keek hij vrolijk 
en blij. 

De volgende dag was Bumme 
droog en m'n mama heeft niets 
gemerkt. „En de volgende keer 
wéér”, zei Bumme stralend. „Het 
was heel fijn, Joppe, bedankt.” 
Zo zie je maar weer. Als je niet 
zeurt en kletst, kan alles. En m'n 
mama vindt het vast niet erg, als 
Bumme ook in bad zit, als hij niet 
nat blijft en niet druppelt van het 
bad over de gang naar m'n ka- 
mer. Bumme is zelfs wat schoner 
geworden. 

DAG! 














Leuk hè, al die kleurige ballonnetjes! Deze kinderen willen 

_ allemaal een ballon hebben. Maar die moeten ze natuurlijk 
wel kopen. Hoe dat gaat? Dat lees je in Kleutertje Knutsel. 
Haal het boekje voorzichtig uit Bobo, knip alles netjes uit, 
dan kan het spel beginnen! 







ln, 


7 An 
Á 100) ) 
He A 








Toch maar ridder 


Het is feest. Afscheidsfeest voor 
juf Joke. 

De school hangt vol slingers. 

Juf Hansje helpt de kinderen ver- 
kleden. Dat moet voor het toneel- 
stuk. 

Frans heeft zijn ridderspak al aan. 
Een heel echt ridderspak. 

Met een harnas en een schild. Het 
schild is zelf gemaakt. 

Frans schilderde het en juf Hans- 
je deed het handvat eraan. 
Frans wacht op Feetje. 

Ze is bijna klaar. Alleen haar 
feeënmuts moet nog op. 
Sneeuwwitje met een feeënmuts, 
dat is heel mooi. 

Frans geeft Fee een hand. 
Hij wil nu wel met Fee trouwen. 
Juf Joke gaat toch weg. 


„Lopen jullie maar achter me 


aan,” zegt juf Hansje. 
Alle kabouters, de boze koningin, 


de spiegel, de jager, de ridder en 


Sneeuwwitje gaan naar de hal. 
De hal zit vol met kinderen. En 
met vaders en moeders. 


Frans knijpt in Feetjes hand. Zijn 


hart bonst. 
Hij durft haast niet langs 
al die mensen. 


GD 
Maar Feetje trekt hem mee. S 


Zij is niet bang. EE 
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Voor het toneel zit juf Joke. Op de 
feeststoel. 

Frans ziet z'n eigen juffie. 

Hij laat Feetjes hand los. Hij rent 
naar juf. 

Hij kruipt tegen haar aan. Zijn 
ogen stijf dicht. 

Hij wil al die mensen niet zien. 

Juf trekt de klep van zijn helm 
omhoog. „Koekoek, ben jij daar 
Fransje?” lacht ze. 

Frans knikt. „Ik blijf bij jou. Ik ben 
geen ridder meer.” 

Hij doet gauw zijn helm af. Zijn 
zwaard en zijn schild gooit hij op 





Zet ‘em op Fransje! 


de grond. 

Juf trekt Frans op schoot. „Waar- 
om ben je geen ridder meer?” 
vraagt ze in zijn oor. 

Frans haalt zijn schouders op. Hij 
zegt niks. 

Hij steekt z'n duim in Z'n mond. 
Lekker zo bij juf. 

Juf ruikt naar eau de cologne. En 
haar trui is heel zacht. 


Het toneelstuk begint. 
„Spiegeltje, spiegeltje aan de 
wand, wie is de mooiste van het 
land?” 
















„Sneeuwwitje,” zegt de spiegel. 
O o, wat wordt de gemene konin- 
gin boos! 

De jager moet Sneeuwwitje dood- 
schieten. 

Maar dat doet hij gelukkig niet. 

Hij laat haar alleen in het bos. 

In het bos wonen de zeven dwer- 
gen. 

Sneeuwwitje vindt hun huisje. 

De dwergen zijn heel lief voor 
haar. 

Maar de boze koningin hoort 
waar Sneeuwwitje is. 

Ze geeft haar een appel met ver- 
gif. 

Sneeuwwitje valt dood op de 
grond. Haar mooie feeënmuts 
vliegt af. 

Sneeuwwitje zet hem gauw weer 
op. 

„Ggg, wat gek,” mompelt Frans 
door zijn duim. „Als je dood bent 
kun je niet bewegen.” 

De dwergen komen thuis. Ze hui- 
len tranen met tuiten. 

Ze leggen Sneeuwwitje in een 
kistje. 

Sneeuwwitje houdt haar feeën- 
muts goed vast. 

Frans moet er wel om lachen. 
Maar de dwergen huilen bij het 
kistje. En ze huilen, huilen, en 
huilen … 

En dan stoppen ze met huilen. 
„Frans komt niet, juf!” 


roept een van de dwergen. 

Frans schrikt. Ja, nou moet hij. 
Maar hij wil niet. Hij houdt juf ste- 
vig vast. 

„Zullen we Sneeuwwitje samen 
wakker maken?” fluistert juf. 

Nee, Frans wil echt niet. Hij gluurt 
voorzichtig naar het toneel. 

Juf Hansje loopt naar de dwer- 
gen. „Ik denk dat de ridder nog 
een nachtje bij z'n oma logeert,” 
zegt ze. „Zullen we de jager vra- 
gen om Sneeuwwitje wakker te 
maken? Die is ook heel lief. En 
dan trouwt ze met hem.” 

Dat lijkt Frans een goed idee. „Hij 
mag mijn helm wel op,” roept hij 
naar juf Hansje. 

Feetje hoort het. Ze gaat rechtop 
zitten. 
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Ze ziet Frans op jufs schoot. 

Ze stapt uit d'r kist. „Kom nou 
flauwerd,” zegt ze boos. 

Ze loopt naar Frans toe. Ze raapt 
zijn helm op. 

Ze loert naar zijn 
„Schaap-aap!” fluistert ze. 
Schaap-aap? Dat is Frans niet. 
„Ik ben ridder!” zegt hij. 

Hij zet snel zijn helm op. Geen 
krul is meer te zien. 

Hij wipt van jufs schoot. Hij pakt 
zijn zwaard en zijn schild. 

Dan loopt hij achter Feetje aan 
naar het kistje. 

Feetje klimt erin. Ze is weer 
Sneeuwwitje. Ze slaapt. i 
Met zijn klep geeft Frans haar een 
zoen. 

En dan trouwen ze fijn toch nog! 


krullen. 








Tekst: Augusta van Stipriaan 
Tekeningen: Monica Maas 
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Hoi, er is weer kermis. ledereen heeft veel plezier. Een 
paar kinderen snoepen alleen maar. Anderen zitten de 
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hele middag in de draaimolen. Een mannetje staat met 
een bezem in de schiettent. Dat kan niet, hè? Er zijn nog 
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Als twee woorden bijna het- 
zelfde klinken, dan rijmen ze. 
Paard en staart rijmen dus. Op 
dit grote bord staan allemaal 
woorden die op elkaar rijmen. 
Zeg maar wat je op het eerste 
plaatje ziet. juist: een peer! 
Nu zoek je er een plaatje bij 
dat rijmt. De beer natuurlijk. 
Kun jij de andere woorden bij 
elkaar zoeken? 





nen. 


Het fluitketeltje 


in een nieuw jasje 


Fantasie, kolder en een 
grote dosis humor, dat 
zijn de ingrediënten waar 
Annie M. G. Schmidt haar 
versjes uit samenstelt. De 
eerste druk van „Het fluit- 
keteltje” was in 1950. 
Maar nog steeds genieten 
kinderen en volwassenen 
van deze gedichtjes. Een 
aantal van de versjes is 
op muziek gezet en is bij- 
zonder geschikt om uit te 
beelden. Een boekje dat 
niet mag ontbreken in de 
boekenkast van uw kind. > 
Prijs: f 7,50. Uitgave: Que-f 
rido. kl 








(syo) Nr. 17-25 april 1980. 


Een uitgave van Oberon B.V, postbus 6003, 2001 HA 
Haarlem, telefoon 023-33 90 40. 

Abonnementsprijs: f 1,20 per week of f 15,60 per 
kwartaal (13 weken). Losse nummers: f 1,35. België 
prijs per nummer 22 Fr 

Abonnementsopgaven: Schrijf naar Bobo, antwoord- 
nummer 374, 2000 VE Haarlem of bel 023-31 94 20 
Betalingswijze: Abonnees krijgen een stortingsac- 


Volgende week is het koninginnedag! Dan worden 
er heel wat rondjes gedraaid in de draaimolens op 
de kermis. Met deze mini-draaimolen kan uw kleu- 
ter zich thuis vermaken. Er is voor nodig: een flin- 
ke bal van piepschuim, een paar lange houten 
prikkers, gekleurd papier en lucifersdoosjes zon- 
der huls. De piepschuim bal snijdt u doormidden 
en u zet de ronde kanten met een houten prikker 
op elkaar. In de bovenste helft steekt u rondom 
wat prikkers en aan de uiteinden hiervan schuift u 
de lucifersdoosjes. Nu nog een dakje op de draai- 
molen en uw kleuter kan aan de versiering begin- 















beste ouders 


Op de pagina hiernaast staan verschillende plaatjes die op 
elkaar rijmen. Rijmen is eigenlijk spelen met woorden. En 
dat spelletje is voor veel kleuters een plezierig tijdverdrijf. 
Het ontwikkelt de fantasie van uw kind en het vergroot zijn 
woordenschat. Tijdens een verjaarspartijtje of zomaar aan 
tafel kunt u er een gezelschapsspel van maken. U geeft een 
woord op en de kinderen mogen er rijmwoorden bij beden- 
ken. Begin met woorden van één lettergreep. Later komen 
de woorden met meer lettergrepen aan de beurt. 


























Enige weken geleden stel- 
den wij kleuterscholen en 
peuterspeelzalen in de gele- 
genheid om oude nummers 
van Bobo op te vragen. Daar 
de reacties zó overweldi- 
gend waren, is het onmoge- 
lijk om wekelijks de namen 
van de scholen te publiceren 
die zo'n pakket toegestuurd 
kregen. We doen ons best 
om iedere inzender zo spoe- 
pd ogen tevreden te stel- 
len. 

























































Twee grappige dieren staan er vol- 
gende week in Kleutertje Knutsel. 
Juffrouw Muis en meneer Hond! 
Beide dieren zijn voorzien van 
„wielpootjes”, die met een splitpen 
aan de lijven bevestigd worden. Als 
Muis en Hond op de pootjes neer- 
gezet worden gaat het wieltje draai- 
en en... de voetjes stappen er lustig 
op los! Nog een week geduld! 
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Die komen naar de Á 
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Samen met Daan en Kareltjie maken ze een rondedans. 


